
Greek Test 2 Name:

Translate these verses (it must at least make sense in English, even if it isn't polished. Try to keep 
pretty literal though). Parse all words in red. Give syntax (part of speech, syntactical function, 
what word it is modifying, etc.) of words with gray background. You may use an unmarked 
Readers NT (you may need to read before or after the verse for context to get the syntax right... 
And that will also help you with rare words). Lord bless! and have a great summer. You know 
how to get hold of me if you have questions. (Hint: the starred* words go together, how?)

1:6 πεποιθὼς αὐτο τοῦτο, ὅτι ὁ ἐναρξάμενος ἐν ὑμῖν ἔργον ἀγαθον ἐπιτελέσει

ἄχρι ἡμέρας Χριστοῦ Ἰησοῦ· 

1:14 (see 13 for grammatical context!) και τοὺς πλείονας* τῶν ἀδελφῶν ἐν κυρίω

πεποιθότας* τοῖς δεσμοῖς μου περισσοτέρως τολμᾶν* ἀφόβως τον λόγον λαλεῖν. 

1:16-17 οἱ μὲν ἐξ ἀγάπης, εἰδότες ὅτι εἰς ἀπολογίαν τοῦ εὐαγγελίου κεῖμαι, οἱ δὲ

ἐξ ἐριθείας τον Χριστον καταγγέλλουσιν, οὐχ ἁγνῶς, οἰόμενοι θλῖψιν ἐγείρειν

τοῖς δεσμοῖς μου. 



1:25 και τοῦτο πεποιθὼς οἶδα ὅτι μενῶ και παραμενῶ πᾶσιν ὑμῖν . . .

1:27 Μόνον ἀξίως τοῦ εὐαγγελίου τοῦ Χριστοῦ πολιτεύεσθε, ἵνα εἴτε ἐλθὼν και

ἰδὼν ὑμᾶς εἴτε ἀπὼν ἀκούω τα περι ὑμῶν, ὅτι στήκετε ἐν ἑνι πνεύματι, μιᾷ ψυχη

συναθλοῦντες τη πίστει τοῦ εὐαγγελίου 

2:7 ἀλλα ἑαυτον ἐκένωσεν μορφὴν δούλου λαβών, . . .

2:19 Ἐλπίζω δὲ ἐν κυρίω Ἰησοῦ Τιμόθεον ταχέως πέμψαι ὑμῖν, ἵνα κἀγὼ εὐψυχῶ

γνοὺς τα περι ὑμῶν. 

4:14 πλὴν καλῶς ἐποιήσατε συγκοινωνήσαντές μου τη θλίψει. 


